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DE AT CH

LED-WEIHNACHTSFIGUR
Bedienungsanleitung
 
1.	 Einleitung
Herzlichen	Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus. 
Bewahren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwör-
ter werden in dieser Bedienungsanlei-
tung, auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet. 
Im Folgenden wird die 
LED-Weihnachtsfigur Produkt genannt.

	 ! 		WARNUNG!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohem Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.
 

	 ! 	VORSICHT!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen Ri-
sikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!  
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Dieses Symbol weist auf die Ver-
wendung im Außenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf Kin-
der hin.
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Dieses Symbol weist auf die Al-
tersfreigabe des Produktes hin.

45 Dieses Symbol weist auf die An-
zahl der LEDs hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf 
Stromschläge hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf 
Überhitzung hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf Ex-
plosionen hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren im Umgang mit 
Batterien/Akkus hin.

Inkl.
Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass Batte-
rien im Lieferumfang 

enthalten sind.

Dieses Zeichen weist darauf 
hin, dass das Produkt über ei-
nen TIMER verfügt.

Dieses Zeichen bezeichnet 
Gleichspannung.

Dieses Zeichen weist auf die 
Umgebungstemperatur hin.

Dieses Zeichen bezeichnet die 
Schutzart IP44 (Schutz gegen 
allseitiges Spritzwasser).

Dieses Zeichen bezeichnet die 
Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

Diese Zeichen infor-
mieren Sie über die 
Entsorgung von Ver-
packung und Produkt.

Konformitätserklärung (siehe 
Kapitel „9. Konformitätserklä-

rung“): Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer	Ge-
brauch

Dieses Produkt ist für den Einsatz 
im Außenbereich vorgesehen.

Dieses Produkt dient ausschließ-
lich zu Dekorationszwecken, es 
eignet sich nicht als Raum- oder 

Außenbeleuchtung.

Dieses Produkt ist ein Dekorationsartikel 
und kein Spielzeug.

	 ! 		WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das	Produkt	darf	nicht	auf	
feuchte	oder	nasse	
Flächen	oder	in	Wasser	

gelegt	werden.	
Es	besteht	Verletzungsgefahr!
Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Andere Ver-
wendung oder Veränderung am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und 
Beschädigungen führen. Für Schäden, 
die aus der nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung resultieren, übernimmt der 
Inverkehrbringer keine Haftung. 

3.	 Lieferumfang	(A)
1 x LED-Weihnachtsfigur 1
"Weihnachtsmann" 347456-20-A 1a
ODER
"Schneemann" 347456-20-B 1b
ODER
"Pinguin" 347456-20-C 1c 
1 x Stange 2  
1 x Stange 3  
3 x Hering 5  
3 x  LR6/AA-Batterien 5
1 x  Bedienungsanleitung

4.	 Technische	Daten
Typ: LED-Weihnachtsfigur
IAN 347456_2001
Tradix Art.-Nr.: 347456-20-A, -B, -C
LEDs: 45 LEDs, kaltweiß, davon 5 
blinkend
Gesamtleistung: 0,675 W
Betriebsspannung: 4,5 V

Batterien: 3 x 1,5 V  / Typ: LR6/AA
Höhe: ca. 70 cm
Schutzart: IP44
Schutzklasse: III/
Produktionsdatum: 05/2020 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

	 ! 		WARNUNG!
Strangulations-	und	Ersti-
ckungsgefahr!

Wenn	Kinder	mit	dem	
Produkt	oder	der	
Verpackung	spielen,	

können	sie	sich	darin	verfangen	
und	ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Pro-

dukt oder der Verpackung spielen.
- Beaufsichtigen Sie Kinder in der 

Nähe des Produktes.
- Bewahren Sie das Produkt und die 

Verpackung außerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf.

	 ! 		WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht	für	Kinder	unter	14	
Jahren	geeignet!	Es	
besteht	Verletzungsge-
fahr!
- Kinder ab 14 Jahren und 

darüber sowie Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen müssen 
bei der Benutzung des Produktes be-
aufsichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. 

- Wartung und/oder Reinigung des Pro-
duktes dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

- Von Kindern fernhalten.
Nationale	Bestimmungen	be-
achten!	
- Beachten Sie geltende nationale Vor-

schriften und Bestimmungen bei der 
Nutzung und Entsorgung des Produktes.

Auf	Umgebungsbedingungen	
achten!
- Das Produkt darf nicht bei Umgebungs-

temperaturen über 40 °C bzw. unter 
-10 °C verwendet werden.

	 ! 		WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht	in	Ex-Umgebung	
verwenden!	Es	besteht	
Verletzungsgefahr!	

- Das Produkt darf nicht in explosions-
gefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt 
werden. Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden, ist das Produkt 
nicht zugelassen.

	 ! 		WARNUNG!
Verletzungsgefahr!	
Ein	defektes	Produkt	darf	nicht	
benutzt	werden!	Es	besteht	Ver-
letzungsgefahr!	
- Benutzen Sie das Produkt nicht bei 

Funktionsstörungen, Beschädigungen 
oder Defekten. Wenn Sie einen De-
fekt am Produkt feststellen, entfernen 
Sie die Batterien aus dem Produkt und 
lassen Sie das Produkt überprüfen 
und ggf. reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen. 

- Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei 
defekten LEDs muss das Produkt ent-
sorgt werden.

- Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.

	 ! 	VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Das Produkt nicht in der Verpackung be-
treiben.

	 ! 		WARNUNG!
Verletzungsgefahr!	

Das	Produkt	darf	nicht	
manipuliert	werden!	Es	
besteht	Verletzungsge-

fahr	durch	Stromschlag!	
- Das Gehäuse darf unter keinen Um-

ständen geöffnet und das Produkt darf 
nicht manipuliert/verändert werden. 
Bei Manipulationen/Veränderungen 
besteht Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag. Manipulationen/Ver-
änderungen sind aus Zulassungsgrün-
den (CE) untersagt. 

- Das Produkt darf während der Nut-
zung nicht abgedeckt werden.

5.1	 Sicherheitshinweise	
zu	Batterien

	 ! 		WARNUNG! 	
Lebensgefahr!

Batterien	dürfen	nicht	
verschluckt	werden!	Es	
besteht	Lebensgefahr!

 - Batterien können beim Verschlucken 
lebensgefährlich sein, daher muss die-
ses Produkt und die dazugehörigen 
Batterien für Kleinkinder unzugäng-
lich aufbewahrt werden.

- Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Weichteilperforationen und zum Tod 
führen. Innerhalb von 2 Stunden nach 
der Einnahme können schwere innere 
Verätzungen auftreten!

- Sollte eine Batterie verschluckt wor-
den sein, suchen Sie bitte umgehend 
einen Arzt auf!

- Bewahren Sie Batterien außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

	
	

	 ! 		WARNUNG! 	
Brand-	und	Explosionsge-
fahr!

- Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf, 
schließen Sie sie nicht kurz 
und/oder öffnen Sie sie 
nicht. Überhitzung, Brandge-
fahr oder Platzen können die 

Folge sein. 
- Halten Sie das Produkt von Hitzequel-

len und direkter Sonneneinstrahlung 
fern, die Batterien können durch Über-
hitzung explodieren. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

	

	 ! 		WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene	Batterien	
nicht	mit	bloßen	Händen	
berühren!	Es	besteht	

Verletzungsgefahr!	
- Ausgelaufene oder beschädigte Bat-

terien können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Be-
rühren Sie ausgelaufene Batterien 
nicht mit bloßen Händen; tragen Sie 
deshalb in diesem Fall unbedingt ge-
eignete Schutzhandschuhe!

- Verwenden Sie nur Batterien des Typs 
LR6/AA gleicher Hersteller.

- Setzen Sie Batterien Ihrer Polarität ent-
sprechend in das dafür vorgesehene 
Batteriefach ein.

- Verwenden Sie keine Kombinationen 
aus alten und neuen Batterien oder 
Akkus.

- Lagern Sie Ihre Batterien trocken und 
kühl, nicht feucht.

- Werfen Sie Batterien auf keinen Fall 
ins Feuer.

- Schließen Sie Batterien nicht kurz.
- Batterien verlieren auch bei der Lage-

rung einen Teil ihrer Energie. 
- Entnehmen Sie bei Nichtbenutzung 

des Produktes die Batterien. 
- Entladene Batterien müssen umge-

hend entfernt werden, um ein Auslau-
fen der Batterien und damit Schäden 
am Produkt zu vermeiden.

- Leere Batterien oder verbrauchte Ak-
kus sind fachgerecht zu entsorgen.

- Lagern Sie Batterien getrennt von ent-
ladenen Batterien, um Verwechslun-
gen zu vermeiden.

6.	 Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-

material. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhan-

den und unbeschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich 

bei der angegebenen Serviceadresse.

6.1	 Batterien	einlegen/
wechseln	(B)
Vor der ersten Inbetriebnahme ODER 
wenn das Licht der LEDs schwächer wird, 
müssen die Batterien eingelegt ODER aus-
getauscht werden. 
Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Schalten Sie das Produkt 1  aus (s. „6.4 

Verwendung“).
2. Öffnen Sie die beiden Verschlüsse 6  

am Batteriefach 7 . 
3. Öffnen (1) Sie den Deckel 8  vom Bat-

teriefach 7 . 
4. Entfernen Sie evtl. verbrauchte Batterien 

aus dem Batteriefach 7 . 
5. Legen (2) Sie die 3 mitgelieferten Bat-

terien 5  ODER 3 neue Batterien des 
Typs LR6/AA der Polung entsprechend 
ins Batteriefach 7 .

6. Schließen Sie anschließend das Batte-
riefach 7 . Achten Sie darauf, dass die 
beiden Verschlüsse 6  hörbar einras-
ten.

6.2	 Produkt	aufbauen	(C1)

HINWEIS!  
Der Aufbau und das Aufstellen sind 
exemplarisch am Produkt "Weih-
nachtsmann" 1a gezeigt. Die Produkte 
"Schneemann" 1b und "Pinguin" 1c wer-
den analog hierzu aufgebaut.

1. Stecken Sie (1) die Stange 2  auf die 
Stange 3 . 

HINWEIS!  
Der Haken 3a an der Stange 3  muss 
unten sein, siehe Abb	C1. An dem Ha-
ken 3a kann – nach dem Aufbau – das 
Batteriefach 7  aufgehangen werden, sie-
he Abb.	C3.

2. Stecken Sie (2) ein Ende der zusammen-
gesetzten Stange in die dafür vorgese-
hene Halterung im Kopf des Produktes 
1 .

3. Stülpen Sie (3) das Produkt 1  mit der 
unteren Öffnung 9  über die zusam-
mengesetzte Stange. 

4. Stecken Sie (4) das andere Ende der 
zusammengesetzten Stange in den Fuß 
10 

Die Produkt 1  ist nun betriebsbereit.

6.3	 Produkt	aufstellen
Stellen Sie das Produkt 1  an einen geeig-
neten Platz.

HINWEIS!
- Der Untergrund sollte eben sein, so dass 

das Produkt 1  nicht umfallen kann. Der 
Platz sollte ausreichend Freifläche um 
das Produkt 1  aufweisen. 

- Stellen Sie das Produkt 1  an einer 
windgeschützten Stelle auf.

1. Befestigen Sie den Fuß 10 mit 3 Herin-
gen 4  am Boden, siehe Abb.	C2.

6.4	 Verwendung
Ein–/Ausschalten	des	Produktes	
(D)	
Der EIN/AUS-Schalter 11 des Produktes 
1  befindet sich an der Unterseite des Bat-
teriefachs 8 .
1 x Drücken: Ein, TIMERFUNKTION akti-
viert
2 x Drücken: Ein, TIMERFUNKTION nicht 
aktiviert
3 x Drücken: Aus

Timerfunktion:	
Das Produkt 1  ist mit einer TIMERFUNK-
TION ausgestattet. Ist die TIMERFUNK-
TION eingeschaltet, schaltet sich das Pro-
dukt 1  nach 6 Stunden automatisch ab. 
Nach weiteren 18 Stunden schaltet sich 
das Produkt 1  automatisch wieder an. So-
lange das Produkt 1  nicht ausgeschaltet 
wird, wiederholt sich dieser Taesrhythmus.

7.	 Reinigungs-	&	Pflege-
hinweise

	 ! 	VORSICHT!
Verletzungsgefahr!	

Vor	der	Reinigung	müssen	
Sie	die	Batterien	aus	dem	
Batteriefach	nehmen.	Es	

besteht	die	Gefahr	eines	Strom-
schlags!
- verwenden Sie bei stärkeren Verschmut-

zungen ein leicht angefeuchtetes Tuch
- keine scharfen Reinigungsmittel bzw. 

Chemikalien verwenden
- nicht ins Wasser tauchen

8.	 Lagerung

HINWEIS!
1. Reinigen Sie das Produkt wie unter 

Punkt „7. Reinigungs- & Pflegehinweise“ 
beschrieben.

2. Entnehmen Sie die Batterien aus dem 
Produkt.

3. Der Abbau des Produktes geschieht 
in umgekehrter Reihenfolge wie unter 
Punkt „6.2 Produkt aufbauen“ bechrie-
ben.

4. Falls vorhanden, hüllen Sie das Produkt 
in eine Luftpolsterfolie oder Ähnlichem 
ein.

5. Lagern Sie das Produkt an einem trocke-
nen, warmen Ort.

6. Lagern Sie die Batterien an einem für 
Kinder nicht zugänglichen Ort.

9.	 Konformitätserklä-
rung

Dieses Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforde-

rungen und den anderen relevanten Vor-
schriften der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. Die vollständige Original-
Konformitätserklärung ist beim Importeur 
erhältlich.

10.	 Entsorgung
Verpackung	entsorgen

Die Verpackung und die 
Bedienungsanleitung be-
stehen zu 100 % aus um-
weltfreundlichen Materiali-
en, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen 

entsorgen können.

Produkt	entsorgen
Das Produkt darf nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt wer-
den. Über Entsorgungsmöglich-

keiten des Produktes informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Gemeinde oder Stadtver-
waltung.

Batterien/Akkus	entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus 

müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Er-

gänzungen recycelt werden. 
- Batterien und Akkus dürfen nicht im 

Hausmüll entsorgt werden. Sie enthal-
ten schädliche Schwermetalle. Kenn-
zeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Queck-
silber), Cd (= Cadmium). Sie sind 
zur Rückgabe gebrauchter Batterien 
und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie 
können die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstelle 
oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen Sammel-
stellen) unentgeltlich zurückgeben. 
Batterien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

11.	 Garantie
Garantie der TRADIX GmbH & Co. KG
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestell-
te Garantie nicht eingeschränkt.

12.	 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte 
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-

deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
	
Garantiezeit	und	gesetzliche	
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
	
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.
	
Abwicklung	im	Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 347456_2001) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produkt-
videos und Installationssoftware herunter-
laden.

FR CH

PERSONNAGE	DE	NOËL	À	
LED
Mode	d’emploi
   
1.	Introduction
Félicitations	!
Vous avez acheté un produit de haute 
qualité. Le mode d'emploi est partie 
intégrante du produit. Il contient des ins-
tructions importantes pour la sécurité, 
l'utilisation et l'élimination. Avant d'utiliser 
le produit, se familiariser avec toutes les 
consignes d'utilisation et de sécurité. Uti-
liser uniquement le produit comme décrit 
et pour les domaines d'utilisation indiqués. 
Lorsque le produit est cédé à des tiers, leur 
remettre tous les documents. Conservez 
les instructions pour référence future.

Légende
Les symboles et mots de signalisation sui-
vants sont utilisés dans le mode d’emploi, 
sur la produit ou sur l’emballage. 
Le Personnage de Noël à LED est désigné 
produit ci-dessous.
 

	 ! 		AVERTISSEMENT	! 
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
élevé pouvant entraîner de graves bles-
sures ou même la mort s’il n’est pas évité.
 

	 ! 	PRUDENCE	!  
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
faible pouvant entraîner des blessures 
modérées à mineures s’il n’est pas évité.
 

REMARQUE	!  
Ce symbole indique un risque de dom-
mages matériels.

Ce symbole renvoie à l'utilisation 
à l'extérieur.

Ce symbole renvoie à l’utilisa-
tion préconisée.

Ce symbole indique de pos-
sibles risques concernant les en-
fants.
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Ce symbole indique l’âge mini-
mum d’utilisation du produit.

45 Ce symbole indique le nombre 
des DEL.

Ce symbole indique de pos-
sibles risques d’électrocution.

Ce symbole indique de pos-
sibles risques de surchauffe.

Ce symbole indique de pos-
sibles risques d’explosions.

Ce symbole indique de pos-
sibles risques concernant l’utilisa-
tion des piles (rechargeables).

Inkl.
Ce symbole indique 
que des piles sont four-
nies.

Ce dessin indique que le produit 
dispose d'un minuteur.

Ce symbole désigne un courant 
continu.

Ce signe indique la température 
ambiante.

Ce symbole désigne la classe de 
protection IP44 (protection 
contre les éclaboussures d'eau 

de tout côté).

Ce symbole désigne la classe 
de protection III.
SELV: très basse tension de sé-

curité

Ces symboles vous 
informent à propos 
de l’élimination de 
l’emballage et du 
produit.

Déclaration de conformité 
(voir chapitre « 9. Déclaration 
de conformité ») : Les produits 

marqués avec ce symbole satisfont à 
toutes les exigences à appliquer de la lé-
gislation communautaire européenne.

2.	Sécurité
Utilisation	conforme

Cet article est prévu pour une 
utilisation à l'extérieur.

Ce produit est destiné unique-
ment à des fins décoratives, il ne 
convient pas à l'éclairage am-

biant ou extérieur.

Ce produit est un article de décoration et 
n'est pas un jouet.

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	de	blessures	!

Le	produit	ne	doit	pas	
être	posé	sur	des	
surfaces	humides	ou	

mouillées	ou	dans	de	l'eau.	Il	y	a	
risque	de	blessures	!
L’article n’est pas destiné à une utilisation 
industrielle. Toute utilisation ou modifica-
tion de l’article est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des risques tels 
que des blessures et des détériorations. 
Le responsable de la mise sur le marché 
décline toute responsabilité pour les dom-
mages qui résulteraient d’un utilisation 
non conforme.

INVERKEHRBRINGER	/	DISTRIBU-
TEUR	/	DISTRIBUTORE:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

SERVICEADRESSE	/	ADRESSE	DU	
SERVICE	/	INDIRIZZO	SERVIZIO	
ASSISTENZA:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15 
DE-64839 Münster/GERMANY
 
Hotline: 00800 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk ab-
weichend / gratuit, différent pour la téléphonie mobile / 
ratuito, da cellulare altra tariffa)

E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com

Stand der Informationen · Version des informations · 
Versione delle informaziono:
05/2020 / PO31000522
Tradix Art.-Nr.: 347456-20-A, -B, -C
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LED-WEIHNACHTSFIGUR
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PERSONNAGE	DE	NOËL	À	LED
MODE D’EMPLOI

IT CH

DECORAZIONE	NATALIZIA	A	LED
ISTRUZIONI PER L‘USO

LED-WEIHNACHTSFIGUR

1

A

1 TIMER

3 OFF
2 ON

1TIMER

3 OFF
2 ON

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

A
A

 1
.5

V

A
A

 1
.5

VA
A

 1.5V

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

347456-20-A 1a

1.5 V / AA

1.5 V / AA

1.5 V / AA

1

347456-20-B 1b 347456-20-C 1c

54

3x

1
TIM

ER

3 O
FF

2 O
N

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

1 TIMER

3 OFF
2 ON

AA 1.5V

AA 1.5V

AA 1.5V

1 TIMER

3 OFF
2 ON

1 TIMER

3 OFF
2 ON

2

3

C1 C2

1 TIMER

3 OFF
2 ON

1TIMER

3 OFF
2 ON

1
TI

M
ER

3
 O

FF
2

 O
N

A
A

 1
.5

V

A
A

 1
.5

VA
A

 1.5
V

1
TI

M
ER

3
 O

FF
2

 O
N

1
TI

M
ER

3
 O

FF
2

 O
N

2 1

9

3a 9

1

3

(2)(1)

(4)

(3)

410
10

B

1.5 V / AA

1.
5 

V 
/ 

AA

1.5 V / AA

1 TIMER

3 OFF
2 ON

1TIMER

3 OFF
2 ON

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

A
A

 1
.5

V

A
A

 1
.5

VA
A

 1.5V

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

(1)

(2)

8

7

5

6

1 TIMER

3 OFF
2 ON

1TIMER

3 OFF
2 ON

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

A
A

 1
.5

V

A
A

 1
.5

VA
A

 1.5V

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

DC3

1 TIMER

3 OFF
2 ON

1TIMER

3 OFF
2 ON

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

A
A

 1
.5

V

A
A

 1
.5

VA
A

 1.5V

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

1
TI

M
ER

3 
O

FF
2 

O
N

11

7

7

3a
3

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 
347456_2001 Ihre Be-

dienungsanleitung öffnen.



3.	Étendue	de	la	livraison	
(A)
1 x Personnage de Noël à LED 1
« Père Noël » 347456-20-A 1a
OU
« Bonhomme de neige » 347456-20-B 1b
OU
« Pingouin » 347456-20-C 1c 
1 x Tige 2  
1 x Tige 3  
3 x Sardine 5  
3 x  Piles LR6/AA 5
1 x  Notice d'utilisation

4.	Caractéristiques	tech-
niques
Type : Personnage de Noël à LED
IAN : 347456_2001
N° Tradix : 347456-20-A, -B, -C
DEL : 45 DEL, blanc froid, dont 5 
clignotantes
Puissance totale : 0,675 W
Tension de service : 4,5 V
Piles : 3 x 1,5 V  / type : LR6/AA
Hauteur : env. 70 cm
Type de protection : IP44
Classe de protection : III /
Date de production : 05/2020 
Garantie: 3 ans

5.	Consignes	de	sécurité

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	d'étouffement	et	de	
strangulation	!

Lorsque	les	enfants	
jouent	avec	le	produit	ou	
l'emballage,	ils	peuvent	

s'emmêler	dedans	et	suffoquer	!
- Ne pas laisser jouer les enfants avec le 

produit ou l'emballage.
- Surveiller les enfants se trouvant à 

proximité du produit.
- Conserver le produit et l'emballage 

hors de portée des enfants.

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	de	blessures	!

14

Ne	convient	pas	aux	
enfants	de	moins	de	14	
ans	!	Un	risque	de	
blessures	existe	!
- Les enfants de plus de 14 ans 

ainsi que les personnes avec 
des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales diminuées, ou dénuées 

d'expérience ou de connaissance, 
peuvent utiliser le produit sous surveil-
lance et/ou en ayant été instruits au 
préalable sur l'utilisation sûre du pro-
duit et les dangers en résultant.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le produit. 

- Le nettoyage et/ou la maintenance du 
produit ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

- Garder loin des enfants.
Respecter	les	dispositions	natio-
nales	!	
- Respecter les directives et dispositions 

nationales en vigueur lors de l'utilisa-
tion et de l'élimination du produit.

Faire	attention	aux	conditions	de	
l'environnement	!
- Le produit ne doit pas être utilisé en cas 

de températures ambiantes supérieures 
à 40 °C ou inférieures à -10 °C.

Risque	de	blessures	!

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Ne	pas	utiliser	dans	un	environ-
nement	explosible	!	Un	risque	de	
blessures	existe	!	

- Le produit ne doit pas être uti-
lisé dans un environnement 
exposé aux explosions (ex-

plosible). Le produit n'est pas homo-
logué dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou pous-
sières inflammables.

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	de	blessures	!
Un	produit	défectueux	ne	doit	
pas	être	utilisé	!	Un	risque	de	
blessures	existe	!	
- Ne pas utiliser le produit en cas de dys-

fonctionnement, de dommage ou de 
défaut. Si vous constatez un défaut sur 
le produit, retirer les piles de l'appareil 
et faire contrôler, voire, le cas échéant, 
réparer le produit avant de le remettre 
en service. 

- Les DEL ne sont pas remplaçables. En 
cas de DEL défectueuses, le produit 
doit être mis au rebut.

- Toute réparation non correctement 
effectuée entraîne le risque de graves 
blessures pour l'utilisateur.

	 ! 	PRUDENCE	!
Risque	de	surchauffe	!
Ne pas faire fonctionner le produit dans 
son emballage.

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	de	blessures	!
Le	produit	ne	doit	pas	être	
transformé	!	Un	risque	

de	blessures	par	électrocution	
existe!	
- Le boîtier ne doit jamais être ouvert et 

le produit ne doit pas être transformé/
modifié. En cas de transformations/mo-
difications, il existe un danger de mort 
par électrocution. Les transformations/
modifications sont interdites pour des 
raisons d'homologation (CE). 

- Le produit ne doit pas être recouvert 
pendant l'utilisation.

5.1	Consignes	de	sécurité	
relatives	aux	piles

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Danger	de	mort	!

Les	piles	ne	doivent	pas	
être	avalées	!	Il	y	a	
danger	de	mort	!	

- Les piles peuvent être mortelles lors-
qu’elles sont avalées, c’est pourquoi ce 
produit et les piles doivent toujours être 
hors de la portée des jeunes enfants.

- L'ingestion peut entraîner des brûlures, 
des perforations des tissus mous et 
la mort. De graves brûlures internes 
peuvent survenir dans les 2 heures sui-
vant l'ingestion !

- En cas d’ingestion d’une pile, un méde-
cin doit être immédiatement consulté !

- Conserver les piles hors de portée des 
enfants

 

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	d’incendie	et	d’ex-
plosion	!

- Ne rechargez jamais des piles 
non rechargeables, ne les 
court-circuitez pas et / ou ne 
les ouvrez pas. Il y a sinon 
risque de surchauffe, d’incen-
die ou d’éclatement. 

- Éloignez l’article de toute source de 
chaleur et d’un ensoleillement direct car 

les piles risquent d’exploser en cas de 
surchauffe. Il y a risque de blessures.

 

	 ! 		AVERTISSEMENT	!
Risque	de	blessures	!

Ne	touchez	pas	les	piles	
qui	ont	coulé	avec	les	
mains	nues	!	Il	y	a	risque	

de	blessures	!	
- Les piles qui ont coulé ou qui sont en-

dommagées peuvent causer des brû-
lures chimiques lorsqu’on les touche. Ne 
touchez pas les piles qui ont coulé avec 
les mains nues mais portez impérative-
ment des gants de protection appro-
priés ! 

- Utilisez exclusivement des piles de type 
LR6/AA d’un seul fabricant.

- Insérez les piles avec la polarité cor-
recte dans le compartiment prévu.

- Ne combinez jamais des piles et des 
accumulateurs anciens et neufs.

- Stockez vos piles à sec et au froid et à 
l’abri de tout endroit humide.

- Ne jetez jamais les piles dans le feu.
- Ne court-circuitez jamais une pile. 
- Les piles à jeter perdent une partie de 

leur énergie, même lorsqu’elles sont 
stockées. 

- Si l’article n’est pas utilisé, veuillez retirer 
les piles. 

- Toute pile déchargée doit immédia-
tement être retirée pour éviter qu’elle 
coule et provoque des dommages ma-
tériels.

- Les piles vides et les accumulateurs usa-
gés doivent être éliminés conformément 
aux règles en vigueur. 

- Stockez les piles à jeter et les piles dé-
chargées séparément afin d’exclure tout 
risque de permutations.

6.	Mise	en	service
1. Retirer tous les matériaux d’emballage. 
2. Vérifier que toutes les pièces sont au 

complet et non endommagées.
 Si ce n’est pas le cas, contacter l’adresse 

de service indiquée.

6.1	 Insertion/remplace-
ment	des	piles	(B)
Avant la première mise en service OU si la 
luminosité des LED de l'éclairage s'affaiblit, 
les piles doivent être insérées OU rempla-
cées. 
Pour ce faire, procéder comme suit :

1. Éteindre le produit 1  (voir « 6.4 Utilisa-
tion »).

2. Ouvrir les deux fermetures 6  du com-
partiment à piles 7 . 

3. Ouvrir (1) le couvercle 8  du comparti-
ment à piles 7 . 

4. Enlever le cas échéant les piles usagées 
du compartiment à piles 7 . 

5. Insérer (2) les 3 piles fournies 5  OU 
3 piles neuves de type LR6/AA dans le 
compartiment à piles, en respectant la 
polarité 7 .

6. Ensuite, fermer le compartiment à piles 
7 . Veiller à ce que les deux fermetures 
6  s'enclenchent audiblement.

6.2	 Mise	en	place	du	pro-
duit	(C1)

REMARQUE	!  
Le montage et la mise en place sont dé-
crits à titre d'exemple sur le produit « Père 
Noël » 1a. Les produits « Bonhomme de 
neige » 1b et « Pingouin » 1c sont montés 
de manière analogique.

1. Insérer (1) la tige 2  dans la tige 3 . 

REMARQUE	!  
Le crochet 3a sur la tige 3  doit être en bas, 
voir Fig.	C1. Il est possible de suspendre 
sur le crochet 3a – après le montage – le 
compartiment à piles 7 , voir Fig.	C3.

2. Insérer (2) une extrémité de la tige as-
semblée dans le support prévu à cet 
effet dans la tête du produit 1 .

3. Retourner (3) le produit 1  avec l'ou-
verture inférieure 9  par-dessus la tige 
assemblée. 

4. Insérer (4) l'autre extrémité de la tige 
assemblée dans le pied 10 

Le produit 1  est désormais opérationnel.

6.3	 Mise	en	place	du	pro-
duit
Placer le produit 1  à un endroit appro-
prié.

REMARQUE	!
- Le support doit être plat, de manière à 

ce que le produit 1  ne puisse pas se 
renverser. L'emplacement doit disposer 
d'une surface libre suffisante autour du 
produit 1 . 

- Placer le produit 1  à un endroit proté-
gé du vent.

1. Fixer le pied 10 avec 3 sardines 4  au 
sol, voir Fig.	C2.

6.4	 Utilisation
Mise	en	marche/à	l'arrêt	du	
produit	(D)	
L'interrupteur MARCHE/ARRÊT 11 du pro-
duit 1  se trouve sur le dessous du compar-
timent à piles 8 .
Appuyer 1 x : Marche, fonction de MINU-
TERIE activée
Appuyer 2 x : Marche, fonction de MINU-
TERIE non activée
Appuyer 3 x : Arrêt

Fonction	de	minuterie	:	
Le produit 1  dispose d'une fonction de 
MINUTERIE. Si la fonction de MINUTERIE 
est activée, le produit 1  s'éteint automa-
tiquement au bout de 6 heures. Après 
18 heures supplémentaires, le produit 1  
s'allume de nouveau automatiquement. 
Tant que le produit 1  n'est pas éteint, ce 
rythme quotidien se répète.

7.	 Consignes	de	net-
toyage	et	d'entretien

	 ! 	PRUDENCE	!
Risque	de	blessures	!	

Avant	le	nettoyage,	vous	
devez	enlever	les	piles	du	
compartiment.	Il	existe	un	

risque	d'électrocution	!
- Utiliser un chiffon légèrement humecté si 

les salissures sont plus importantes
- Ne pas utiliser de produits nettoyants ou 

de produits chimiques agressifs
- Ne pas plonger dans l'eau

8.	 Stockage

REMARQUE	!
1. Nettoyer le produit comme indiqué au 

point « 7. Consignes de nettoyage et 
d'entretien ».

2. Retirer le compartiment à piles du pro-
duit.

3. Le démontage du produit se fait dans 
l'ordre inverse du point « 6.2 Montage 
du produit ».

4. Si possible, envelopper le produit dans 
un film à bulles ou un objet similaire.

5. Conserver le produit dans un endroit 
sec et chaud.

6. Entreposer les piles dans un endroit 
inaccessible aux enfants.

9.	Déclaration	de	confor-
mité

Cet appareil est conforme aux 
exigences de base et aux 
autres prescriptions pertinentes 

de la directive européenne Compatibilité 
électromagnétique 2014/30/UE ainsi et 
de la directive LdSD 2011/65/UE. La dé-

claration de conformité originale entière 
est disponible auprès de l’importateur.

10.	Élimination
Élimination	de	l’emballage

L’emballage et la notice 
d’utilisation sont constitués à 
100 % de matériaux écolo-
giques que vous pouvez éli-
miner dans les centres de re-

cyclage locaux.

Élimination	du	produit
Le produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers. Veuil-
lez-vous informer auprès de votre 

commune ou de l’administration de votre 
ville concernant les possibilités d’élimina-
tion du produit.

Élimination	de	la	pile	/	pile	re-
chargeable

- Les piles rechargeables défec-
tueuses ou usées doivent être 
recyclées conformément à la 

directive 2006/66 / CE et ses complé-
ments. 

- Les piles et accumulateurs ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ména-
gères. Ces articles contiennent des mé-
taux lourds. Marquage : Pb (= plomb), 
Hg (= mercure), Cd (= cadmium). 
Vous êtes obligé(e) par la loi de 
rendre les piles et les accumulateurs 
usagés. Vous pouvez remettre les piles 
usagées à titre gratuit à notre point de 
vente ou à un point de collecte près de 
chez vous (p. ex. dans le commerce ou 
auprès des services de collecte munici-
paux/cantonaux). Les piles et accumu-
lateurs sont marqués par une poubelle 
barrée.

11.	Garantie
Garantie de la TRADIX GmbH & Co. KG
Chère cliente, Cher client, vous recevez 
trois ans de garantie sur ce produit à comp-
ter de la date d’achat. Des droits légaux 
vous reviennent contre le vendeur en cas 
de vices de ce produits. Ces droits légaux 
ne sont pas limités par notre garantie pré-
sentée ci-après.

12.	Conditions	de	garantie
La période de garantie commence à partir 
de la date d’achat. Veuillez bien conserver 
le ticket de caisse original. Ce document 
est requis comme justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de matériel 
ou de fabrication dans les trois ans suivant 
la date d’achat de ce produit, nous nous 
chargeons, selon notre choix, de réparer 
ou de remplacer le produit et ce, gratuite-
ment pour vous. La prestation de garantie 

présuppose la présentation du produit dé-
fectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) et la description succincte écrite du 
vice et de la date de son apparition. Si un 
défaut est couvert par notre garantie, vous 
recevez le produit réparé ou un nouveau 
produit. La réparation ou le remplacement 
du produit n’entraîne pas le début d’une 
nouvelle période de garantie.
	
Durée	de	garantie	et	droits	de	
garantie	légaux
La durée de garantie n'est pas prolongée 
par une action en garantie. Ceci s'ap-
plique également aux pièces remplacées 
et réparées. Les dommages et défauts 
existant éventuellement déjà au moment 
de l'achat doivent être signalés immédia-
tement après le déballage. Les réparations 
effectuées après la fin de la durée de ga-
rantie sont facturées.
	
Étendue	de	la	garantie
L'appareil a été soigneusement fabriqué 
selon des directives de qualité strictes et 
scrupuleusement testé avant la livraison. 
La garantie s'applique aux défauts de ma-
tériel ou de fabrication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du produit soumises 
à l'usure normale et peuvent donc être 
considérées comme des pièces d'usure ni 
les dommages causés aux pièces fragiles 
telles que les interrupteurs, les piles ou le 
verre. 
Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé, mal utilisé ou entretenu. 
Pour une utilisation correcte du produit, 
toutes les consignes spécifiées dans ce 
mode d'emploi doivent être strictement 
respectées. Toute utilisation ou action que 
le mode d'emploi déconseille ou contre la-
quelle il met en garde doit être évitée. 
Le produit est destiné uniquement à un 
usage privé et non commercial. La garan-
tie expire en cas d'utilisation incorrecte 
et abusive, d'usage de la force et en cas 
d'interventions non effectuées par notre 
service après-vente agréé.
	
Traitement	en	cas	de	réclamation	
au	titre	de	la	garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous : 
- Pour toutes vos demandes, veuillez 

conserver à disposition le ticket de 
caisse et le numéro d'article (par ex. 
IAN 347456_2001) comme preuve 
d'achat.

- Le numéro d'article se trouve sur la 
plaque signalétique du produit, gravée 
sur le produit, sur la page de ouver-
ture de votre mode d'emploi (en bas à 
gauche) ou sur l'autocollant au dos ou 
en bas du produit.

- En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contacter le 
service après-vente indiqué ci-dessous 
par téléphone ou par e-mail.

- Vous pouvez retourner gratuitement 
un produit ayant été enregistré comme 
défectueux à l'adresse du service après-
vente communiqué, en joignant le justi-
ficatif d'achat (ticket de caisse) et une 
indication de la nature du défaut et du 
moment où il s'est produit.

 
Sur www.lidl-service.com, vous pouvez té-
lécharger le présent mode d'emploi ainsi 
que de nombreux autres manuels, vidéos 
de produits et logiciels d'installation.

 

OPPURE
„Pupazzo di neve“ 347456-20-B 1b
OPPURE
„Pinguino“ 347456-20-C 1c 
1 x Barra 2  
1 x Barra 3  
3 x Picchetto 5  
3 x  Batterie LR6/AA 5
1 x  Istruzioni per l’uso

4.	 Dati	tecnici
Tipo: Decorazione natalizia a LED
IAN 347456_2001
N. art. Tradix: 347456-20-A, -B, -C
LED: 45 LED, bianco caldo, di cui 5 
lampeggianti
Potenza totale: 0,675 W
Tensione di esercizio: 4,5 V
Batterie: 3 x 1,5 V  / Tipo: LR6/AA
Altezza: ca. 70 cm
Grado di protezione: IP44
Classe di protezione: III/
Data di produzione: 05/2020 
Garanzia: 3 anni

5.	 Avvertenze	di	sicurezza

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	strangolamento	
e	di	asfissia!

Quando	i	bambini	
giocano	con	il	prodotto	o	
l’imballaggio,	possono	

rimanere	impigliati	e	soffocare!
- Non far giocare i bambini con il prodot-

to o la confezione.
- Sorvegliare i bambini quando si trova-

no vicino al prodotto.
- Conservare il prodotto e l’imballaggio 

fuori dalla portata die bambini.

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	lesioni!

14

Non	adatto	per	bambini	
di	età	inferiore	ai	14	anni!	
Esiste	il	pericolo	di	lesioni!
- I bambini a partire dai 14 anni 

ed oltre, nonché persone con 
delle capacità fisiche, senso-

riali o mentali ridotte o con scarsa espe-
rienza e conoscenza, durante l’utilizzo 
del prodotto devono essere sorvegliati 
e/o essere istruiti in merito all'utilizzo in 
sicurezza del prodotto e comprendere i 
pericoli risultanti.

- È vietato far giocare i bambini con il 
prodotto. 

- Gli interventi di manutenzione e/o pu-
lizia del prodotto non possono essere 
eseguiti dai bambini senza una loro 
sorveglianza.

- Tenere lontano dai bambini.
Attenersi	alle	normative	nazio-
nali!	
- Per l’utilizzo e lo smaltimento del prodot-

to, rispettare le normative e le disposi-
zioni nazionali applicabili.

Prestare	attenzione	alle	condizio-
ni	ambientali!
- Il prodotto non deve essere utilizzato 

a temperature ambiente superiori a 
40 °C o inferiori a -10 °C.

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	lesioni!

Non	 utilizzare	 in	 ambienti	
a	 rischio	esplosione!	Esi-
ste	il	pericolo	di	lesioni!	

- Il prodotto non deve essere utilizzato 
in un ambiente a rischio di esplosione 
(Ex). Il prodotto non è omologato per 

un ambiente nel quale si trovano liquidi, 
gas o polveri infiammabili.

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	lesioni!
Un	prodotto	difettoso	non	deve	
essere	utilizzato!	Esiste	il	pericolo	
di	lesioni!	
- Non utilizzare il prodotto in caso di mal-

funzionamenti, danni o difetti. Quando 
si rileva un difetto sul prodotto, rimuove-
re le batterie dal dispositivo e far con-
trollare e riparare il prodotto prima di 
rimetterlo in funzione. 

- I LED non sono sostituibili. Nel caso in 
cui i LED diventino difettosi, il prodotto 
deve essere smaltito.

- Riparazioni eseguite in modo improprio 
possono comportare considerevoli ri-
schi per l‘utente.

	 ! 	ATTENZIONE!
Pericolo	di	surriscaldamen-
to!
Non azionare il prodotto nella confezione.

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	lesioni!

Il	prodotto	non	deve	
essere	modificato!	Esiste	il	
pericolo	di	infortuni	a	

causa	di	scosse	elettriche!	
- In nessun caso l’alloggiamento può 

essere aperto ed il prodotto essere ma-
nipolato/modificato. In caso di manipo-
lazioni/modifiche sussiste il pericolo di 
morte per scossa elettrica. Manipola-
zioni/modifiche sono vietate per motivi 
di omologazione (CE). 

Verificare	le	tensioni!
- Durante l’utilizzo, il prodotto non deve 

essere coperto.

5.1	 Avvertenze	di	sicurez-
za	sulle	batterie

	 ! 		AVVERTENZA! 	
Pericolo	di	morte!

Le	batterie	non	devono	
essere	ingerite!	Sussiste	il	
pericolo	di	morte!	

- Le batterie possono essere mortali se 
ingerite, per cui questo articolo e le re-
lative batterie devono essere tenuti fuori 
dalla portata die bambini piccoli.

- L’ingerimento può causare ustioni, per-
forazioni dei tessuti molli e morte. Gravi 
ustioni interne possono verificarsi entro 
2 ore dall’ingerimento.

- Nel caso in cui la batteria dovesse esse-
re ingerita, consultare immediatamente 
un medico!

- Conservare le batterie fuori dalla porta-
ta die bambini.

 

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	incendio	e	di	
esplosione!

- Non caricare mai batterie non 
ricaricabili, non cortocircuitare 
e / o aprirle. Le conseguenze 
possono essere il surriscalda-
mento, il rischio di incendio o 
lo scoppio. 

- Tenere il prodotto lontano da fonti di 
calore e l’esposizione diretta ai raggi 
solari. A causa del surriscaldamento, le 
batterie potrebbero esplodere. Esiste il 
pericolo di lesioni!

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	lesioni!

Non	toccare	le	batterie	
danneggiate	a	mani	
nude!	Esiste	il	pericolo	di	

lesioni!	
- Le batterie rotte o danneggiate a con-

tatto con la pelle possono provocare 
irritazioni. Non toccare le batterie dan-
neggiate a mani nude, pertanto si con-
siglia di utilizzare in questo caso guanti 
di protezione adatti! 

-  Utilizzare solo batterie del tipo LR6/AA 
dello stesso produttore.

- Inserire le batterie con la giusta polarità 
nell’apposito scomparto.

- Non usare insieme batterie nuove ed 
usate.

- Conservare le batterie in un luogo 
asciutto e fresco, non umido.

- Non gettare in nessun caso le batterie 
nel fuoco.

- Non sottoporre le batterie a corto circuito. 
- Le batterie monouso si scaricano in par-

te anche durante la conservazione. 
- In caso di inutilizzo, rimuovere le batte-

rie dall’apparecchio. 
- Le batterie una volta scariche devono 

essere rimosse subito per evitare che 
possano disperdere il loro contenuto e 
danneggiare l’apparecchio.

- Le batterie scariche o usate devono es-
sere smaltite a regola d’arte. 

- Conservare le batterie monouso sepa-
ratamente dalle batterie scariche per 
evitare scambi.

6.	 Messa	in	funzione
1. Retirer tous les matériaux d’emballage. 
2. Vérifier que toutes les pièces sont au 

complet et non endommagées.
 Si ce n’est pas le cas, contacter l’adres-

se de service indiquée.

6.1	 Inserimento/sostituzio-
ne	delle	batterie	(B)
Prima della prima messa in funzione OP-
PURE quando la luce dei LED si indeboli-
sce, devono essere inserite OPPURE sosti-
tuite le batterie. 
Procedere nel modo seguente:
1. Spegnere il prodotto 1  (vedi „6.4 Uti-

lizzo“).
2. Aprire i due dispositivi di chiusura 6  

sullo scomparto delle batterie 7 . 
3. Aprire (1) il coperchio 8  dello scom-

parto delle batterie 7 . 
4. Rimuovere le batterie event. scariche 

dallo scomparto 7 . 
5. Inserire (2) le 3 batterie comprese nella 

fornitura 5  OPPURE 3 batterie nuove 
del tipo LR6/AA nello scomparto delle 
batterie 7  rispettando la polarità.

6. Successivamente chiudere lo scomparto 
delle batterie 7 . Accertarsi che i due 
dispositivi di chiusura 6  scattino.

6.2	 Montare	il	prodotto	
(C1)

NOTA!  
Il montaggio ed il posizionamento del pro-
dotto, sono illustrati a titolo di esempio sul 
prodotto „Babbo Natale“ 1a. I prodotti 
„Pupazzo di neve“ 1b e „Pinguino“ 1c 
vengono montati in modo simile.

1. Inserire (1) la barra 2  sulla barra 3 . 

NOTA!  
Il gancio 3a sulla barra 3  deve trovarsi 

in basso, vedi Fig.	C1. Al gancio 3a – 
dopo il montaggio – è possibile aggan-
ciare l’alloggiamento delle batterie 7 , 
vedi Fig.	C3.

2. Inserire una (2) estremità della barra 
assemblata nell’apposito sostegno sulla 
testa del prodotto 1 .

3. Disporre (3) il prodotto 1  con l’apertu-
ra inferiore 9  sulla barra assemblata. 

4. Inserire (4) l’altra estremità della barra 
assemblata nella base 10 

Il prodotto 1  adesso è pronto all’uso.

6.3	 Posizionare	il	prodotto
Collocare il prodotto 1  in un posto ade-
guato.

NOTA!
- Il fondo dovrebbe essere piano in modo 

che il prodotto 1  non possa cadere. Lo 
spazio intorno al prodotto 1  deve esse-
re sufficientemente ampio. 

- Posizionare il prodotto 1  in un punto al 
riparo dal vento.

1. Fissare la base 10 con 3 picchetti 4  a 
terra, vedi Fig.	C2.

6.4	 Utilizzo
Accensione/Spegnimento	del	
prodotto	(D)	
L’interruttore ON/OFF 11 del prodotto 1  
è collocato sul lato inferiore dello scompar-
to delle batterie 8 .
Premere 1 x: On, funzione TIMER attivata
Premere 2 x: On, funzione TIMER non at-
tivata
Premere 3 x: Off

Funzione	timer:	
Il prodotto 1  è equipaggiato con una 
funzione TIMER. Quando la funzione TI-
MER è attivata, il prodotto 1  si spegne 
automaticamente dopo 6 ore. Il prodotto 
1  si riaccende automaticamente dopo 
altre 18 ore. Questo ritmo quotidiano 
si ripete finché il prodotto 1  non viene 
spento.

7.	 Pulizia	&	manutenzio-
ne

	 ! 	ATTENZIONE!
Pericolo	di	lesioni!	

Rimuovere	le	batterie	
dall’apposito	alloggia-
mento	prima	di	eseguire	

gli	interventi	di	pulizia.	Sussiste	il	
pericolo	di	scariche	elettriche!
- nel caso di impurità molto resistenti, uti-

lizzare un panno leggermente umido
- non utilizzare detergenti o prodotti chi-

mici
- non immergere nell’acqua

8.	 Conservazione

NOTA!
1. Pulire il prodotto come indicato al punto 

„7. Pulizia & Manutenzione“.
2. Rimuovere le batterie dal prodotto.
3. Lo smontaggio del prodotto avviene 

nella sequenza inversa come descritto 
al punto „6.2 Montare il prodotto“.

4. Se disponibile, avvolgere il prodotto in 
una pellicola a bolle d’aria o simile.

5. Conservare il prodotto in un luogo 
asciutto e caldo.

6. Conservare le batterie fuori dalla porta-
ta dei bambini.

9.	 Dichiarazione	di	con-
formità

Questo dispositivo è conforme 
alla Direttiva europea sulla 
compatibilità elettromagneti-

ca 2014/30/CE e alla Direttiva RoHS 
2011/65/CE in conformità con i requisiti 
di base ed altre normative pertinenti. La 
dichiarazione di conformità originale 
completa può essere richiesta all’importa-
tore.

10.	 Smaltimento
Smaltimento	dell’imballaggio

L’imballaggio e le Istruzioni 
per l’uso sono realizzati al 
100 % in materiale eco-
compatibile e possono esse-
re smaltiti presso i centri di 
riciclo locali.

Smaltimento	del	prodotto
Il prodotto non deve essere smalti-
to insieme ai normali rifiuti dome-
stici. Per le possibilità di smalti-

mento del prodotto, contattare il comune 
o l’amministrazione della città di residen-
za.

Smaltire	la	batteria	/	batterie	
ricaricabili

- Le batterie ricaricabili difetto-
se o scariche devono essere ri-
ciclate secondo la Direttiva 

2006/66 / CE e le relative modifiche. 
- Le batterie non devono essere smaltite 

insieme ai rifiuti domestici. Esse conten-
gono metalli pesanti nocivi. Contrasse-
gno: Pb (= Piombo), Hg (= Mercurio), 
Cd (= Cadmio). L’utente ha l’obbligo 
per legge di restituire le batterie usate. 
Dopo l’utilizzo le batterie scariche pos-
sono essere riportate senza alcun co-
sto presso il nostro punto vendita o nei 
centri vicini (ad es. esercizi commerciali 
o presso i centri di raccolta comunali). 
Le batterie sono contrassegnate con un 
bidone della spazzatura con su una 
croce.

11.	 Garanzia
Garanzia della TRADIX GmbH & Co. KG
Gentilissima cliente, egregio cliente, su 
questo prodotto viene offerta una garan-
zia di 3 anni a partire dalla data di acqui-
sto. In caso di difetti, vi spettano dei diritti 
legali avverso il venditore del prodotto. 
Tali diritti legali non sono limitati dalla no-
stra garanzia di seguito enunciata.

12.	 Condizioni	di	garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dalla 
data di acquisto. Conservare con cura lo 
scontrino di cassa originale. Tale docu-
mento servirà a comprovare l’acquisto.
Qualora, entro tre anni dalla data di ac-
quisto del presente prodotto, subentri un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
il prodotto verrà, a nostra discrezione, 
riparato gratuitamente o sostituito. La ga-
ranzia presuppone che entro il termine 
di tre anni venga esibito il prodotto difet-
toso unitamente allo scontrino di cassa 
e si descriva brevemente, per iscritto, in 
che cosa consista il difetto e quando sia 
subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla 
nostra garanzia, riceverete il prodotto 
riparato o un nuovo prodotto. Con la ri-
parazione o la sostituzione del prodotto 
non inizia a decorrere un nuovo periodo 
di garanzia.
	

Periodo	di	garanzia	e	diritti	di	
garanzia	previsti	dalla	legge
Il periodo di garanzia non viene prolun-
gato dalla garanzia. Ciò vale anche per 
parti sostituite e riparate. Eventuali danni 
o difetti riscontrati già al momento dell'ac-
quisto devono essere segnalati immedia-
tamente dopo il disimballaggio. Dopo 
la scadenza del periodo di garanzia le 
eventuali riparazioni sono a pagamento.
	
Garanzia
L'apparecchio è stato prodotto accura-
tamente secondo rigide linee guida di 
qualità e testato prima della consegna. 
La garanzia copre solo vizi sui materia-
le o difetti di fabbricazione. La presente 
garanzia non copre le parti del prodotto 
soggette a normale usura che pertanto 
possono essere considerate parti sogget-
te ad usura o danni a parti fragili come 
interruttori, batterie o vetro. 
La presente garanzia è da considerarsi 
nulla se il prodotto è stato danneggiato, 
usato in modo improprio o sottoposto a 
manutenzione. Per un uso a regola d’ar-
te del prodotto, devono essere rigorosa-
mente rispettate tutte le istruzioni riportate 
nelle Istruzioni per l'uso. Qualsiasi uso o 
azione sconsigliata nelle Istruzioni per l'u-
so deve essere evitata ad ogni costo. 
Il prodotto è destinato esclusivamente ad 
un uso privato e non commerciale. La ga-
ranzia si annulla in caso di uso improprio 
e non conforme, in caso di esercitazione 
di forza su di essa ed in caso di interventi 
non eseguiti dal nostro centro di assisten-
za.
	
Procedura	in	caso	di	diritto	di	
garanzia
Al fine di garantire una rapida elabora-
zione della Sua richiesta, seguire le istru-
zioni riportate di seguito: 
- Come prova dell’acquisto, tenere 

a portata di mano lo scontrino ed 
il codice di articolo (ad es. IAN 
347456_2001).

- Il codice di articolo è riportato sulla 
targhetta di identificazione del prodot-
to, inciso sul prodotto, sul frontespizio 
delle Istruzioni (in basso a sinistra) o 
sull'adesivo sul retro o alla base del 
prodotto.

- In caso di malfunzionamenti o altri 
difetti, si prega di contattare telefonica-
mente o via e-mail il servizio di assisten-
za sotto indicato.

- È pertanto possibile inviare un prodotto 
rilevato come difettoso all'indirizzo po-
stale a voi fornito, allegando la ricevu-
ta di acquisto (scontrino) e l'indicazio-
ne di ciò che è il difetto, nonché da e 
quando si è verificato.

 
Dal sito www.lidl-service.com è possibile 
scaricare questo e molti altri manuali, vi-
deo e software di installazione.
 

Questo codice QR vi por-
ta direttamente alla pagi-
na di assistenza Lidl 
(www.lidl-service.com) 
dove potrete aprire le vo-
stre Istruzioni per l'uso in-
serendo il codice di arti-

colo (IAN) 347456_2001.

IT CH

Decorazione	natalizia	a	LED
Istruzioni	per	l‘uso

1.	 Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodotto di 
elevata qualità. Le Istruzioni per l’uso sono 
parte integrante del prodotto. Contengono 
avvertenze importanti sulla sicurezza, l’uti-
lizzo e lo smaltimento. Prima di utilizzare 
il prodotto, familiarizzare con tutte le istru-
zioni per l'uso e di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i settori 
d’impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, si prega di consegnare 
a questi anche la documentazione del 
prodotto. Conservare le istruzioni per rife-
rimenti futuri.

Spiegazione	dei	simboli
I seguenti simboli e parole chiave sono 
utilizzati nelle presenti Istruzioni per l’uso, 
sulla prodotto o sulla confezione. 
Di seguito la Decorazione natalizia a LED 
è detta prodotto.
 

	 ! 		AVVERTENZA!  
Il presente simbolo/termine di segnalazio-
ne definisce un pericolo con un livello di 
rischio alto che se non viene evitato può 
causare la morte o una lesione grave.
 

	 ! 	ATTENZIONE!  
Il presente simbolo/termine di segnalazio-
ne definisce un pericolo con un livello di 
rischio basso che se non viene evitato può 
causare una lesione media o lieve.
 

NOTA!
Il presente termine di segnalazione indica 
possibili danni materiali.

Il presente simbolo indica l’uso 
solo in ambienti esterni.

Il presente simbolo si riferisce 
all’utilizzo del prodotto.

Questo simbolo indica possibili 
pericoli in merito ai bambini.

14

Questo simbolo indica la classifi-
cazione per età del prodotto.

45 Il presente simbolo si riferisce al 
numero di LED.

Questo simbolo indica possibili 
pericoli di scosse elettriche.

Questo simbolo indica possibili 
pericoli da surriscaldamento.

Questo simbolo indica possibili 
pericoli da esplosioni.

Questo simbolo indica possibili 
pericoli relativi all’uso delle batte-
rie/accumulatore.

Inkl.
Questo segno indica che 
le batterie sono incluse.

Questo simbolo indica che il pro-
dotto è dotato di un TIMER.

Questo simbolo indica la corren-
te continua.

Questo simbolo indica la tempe-
ratura ambiente.

Questo simbolo indica il tipo di 
protezione IP44 (protezione da 
schizzi d'acqua su tutti i lati).

Questo simbolo definisce la clas-
se di protezione III.
SELV: sicurezza bassissima ten-

sione

Questo simbolo infor-
ma sullo smaltimento 
della confezione e 
del prodotto.

Dichiarazione di conformità 
(vedi Capitolo „8. Dichiarazio-
ne di conformità“): I prodotti 

contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutte le norme comunitarie dello 
spazio economico europeo.

2.	 Sicurezza
Uso	conforme

Questo prodotto è previsto per 
l’uso in ambienti esterni.

Questo prodotto deve essere usa-
to solo a scopo decorativo, non è 
adatto per l'illuminazione in am-

bienti interni o esterni.

Questo prodotto è un articolo decorativo e 
non un giocattolo.

	 ! 		AVVERTENZA!
Pericolo	di	lesioni!

Il	prodotto	non	deve	
essere	posizionato	su	
superfici	umide	o	bagnate	

o	essere	immerso	nell’acqua.	
Esiste	il	pericolo	di	lesioni!
Il prodotto non è previsto per l’uso com-
merciale. Un utilizzo diverso o una mo-
difica del prodotto sono da considerarsi 
come non conformi e possono causare 
rischi quali lesioni e danneggiamenti. Il 
distributore non si assume alcuna respon-
sabilità per danni causati da un uso impro-
prio.

3.	 Fornitura	(A)
1 x Decorazione natalizia a LED 1
„Babbo Natale“ 347456-20-A 1a
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Ce code QR vous amène 
directement à la page du 
service après-vente Lidl 
(www.lidl-service.com) et 
votre mode d'emploi peut 
être ouvert en entrant le 
numéro d'article (IAN) 

347456_2001.


